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Nepali Interlinear
Reference: Nepali ERV

ר1 וַיְדַבֵּ֧
परमप्रभुले
H1696

יְהוָה֛
—
H3068

אֶל־
—
H0413

ה מֹשֶׁ֖
मोशालाई�
H4872

ת רְבֹ֣ בְּעַֽ
मोआबको–मैदानमा
H6160

מוֹאָב֑
—
H4124

עַל־
—

ן יַרְדֵּ֥
यद�न–नदीको–छेउमा
H3383

יְרֵח֖וֹ
यरीहोको–सामुन्ने
H3405

ר׃ לֵאמֹֽ
भन्नुभयो
H0559

येरीहोदेिख पारी मोआबमा यद�न नदीको निजकै यद�न बेंसीमा परमप्रभुले मोशालाई� भन्नुभयो,

2֮ צַו
ईस्राएलका–सन्तानहरूलाई�–आज्ञा–गर
H6680

אֶת־
—
H0853

בְּנֵי֣
—

֒ יִשְׂרָאֵל
—
H3478

וְנָתְנ֣וּ
ितनीहरूले–लेवीहरूलाई�–िदऊन्
H5414

לַלְוִיִּ֗ם
—
H3881

נַּחֲלַת֛ מִֽ
आफ्नो–उत्तरािधकारको
H5159

ם אֲחֻזָּתָ֖
अंशबाट
H0272

ים עָרִ֣
बस्ने

בֶת לָשָׁ֑
शहरहरू
H3427

שׁ וּמִגְרָ֗
र–शहरहरूका
H4054

עָרִים֙ לֶֽ
विरपिरका

ם תֵיהֶ֔ סְבִיבֹ֣
चरनभूिमहरू
H5439

תִּתְּנ֖וּ
लेवीहरूलाई�
H5414

ם׃ לַלְוִיִּֽ
िदनू
H3881

“ईस्राएलका मािनसहरूलाई� भन िक ितनीहरूको िहस्सामा परेको भूिमका केही शहरहरू लेवीहरूलाई� िदऊन्। ितनीहरूले ती शहरहरूको विरपिर रहेका 
ख�कको भूिम पिन िदऊन्।

וְהָי֧ו3ּ
ती–शहरहरू
H1961

ים עָרִ֛ הֶֽ
—

לָהֶ֖ם
ितनीहरूका–लािग

בֶת לָשָׁ֑
बस्नलाई�–हुनेछन्
H3427

ם וּמִגְרְשֵׁיהֶ֗
र–चरनभूिमहरू
H4054

יִהְי֤וּ
हुनेछन्
H1961

לִבְהֶמְתָּם֙
ितनीहरूका–गाई�वस्तुहरूका–लािग
H0929

ם וְלִרְכֻשָׁ֔
र–सम्पित्तका–लािग
H7399

ל וּלְכֹ֖
र–ितनीहरूका–सबै
H3605

ם׃ חַיָּתָֽ
पशुहरूका–लािग

लेवीहरू ती शहरहरूमा बस्नेछन् तथा ती गौचर भूिममा आफ्नो गाई�-वस्तुहरू चनेर्छन्।

4֙ וּמִגְרְשֵׁי
शहरहरूका–चरनभूिमहरू
H4054

ים עָרִ֔ הֶֽ
—

ר אֲשֶׁ֥
जुन

תִּתְּנ֖וּ
ितमीहरूले–लेवीहरूलाई�–िदनेछौ
H5414

לַלְוִיִּ֑ם
—
H3881

יר מִקִּ֤
शहरको–पखा�लदेिख
H7023

הָעִיר֙
—

וָח֔וּצָה
बािहरितर
H2351

לֶף אֶ֥
एक–हजार
H0505

ה אַמָּ֖
हात

יב׃ סָבִֽ
चारैितर–हुनेछ
H5439

ितमीहरूले लेवीहरूलाई� शहरहरूका जुन जुन ख�कहरू िदनेछौ त्यो शहरहरूको पखा�लबाट 1,000 हात क्षेत्र फैिलएको हुनुपछ�।

ם5 וּמַדֹּתֶ֞
ितमीहरूले–शहर–बािहर–नाप्नू
H4058

מִח֣וּץ
—
H2351

יר לָעִ֗
—

אֶת־
—
H0853

פְּאַת־
पूव�ितर
H6285

דְמָה קֵ֣
—

יִם אַלְפַּ֪
दुई�–हजार
H0505

אַמָּ֟ה בָּֽ
हात

וְאֶת־
र
H0853

פְּאַת־
दिक्षणितर
H6285

נֶגֶב֩
—
H5045

יִם אַלְפַּ֨
दुई�–हजार
H0505

ה בָּאַמָּ֜
हात

וְאֶת־
र
H0853

פְּאַת־
पिश्चमितर
H6285

׀יָם֣ 
—
H3220

יִם אַלְפַּ֣
दुई�–हजार
H0505

ה אַמָּ֗ בָּֽ
हात

ת וְאֵ֨
र
H0853

פְּאַ֥ת
उत्तरितर
H6285

צָפ֛וֹן
—
H6828

יִם אַלְפַּ֥
दुई�–हजार
H0505

ה בָּאַמָּ֖
हात

וְהָעִי֣ר
र–शहर

וֶךְ בַּתָּ֑
बीचमा–हुनेछ
H8432

זֶה֚
यो
H2088

יִהְיֶה֣
ितनीहरूका–लािग
H1961

ם לָהֶ֔
—

י מִגְרְשֵׁ֖
शहरहरूका–चरनभूिमहरू
H4054

ים׃ הֶעָרִֽ
हुनेछ
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ितमीहरूले शहरहरूलाई� माझमा राखी त्यसको पूव� पिट्ट 2,000 हात, पिश्चम पिट्ट 2,000 हात, उत्तर पिट्ट 2,000 हात र दिक्षण पिट्ट 2,000 हात गौचर भूिम 
हुनु पछ�। ितनीहरूको शहरहरूको िनिम्त गौचर भूिम यही हुनेछ।

וְאֵת6֣
ितमीहरूले–लेवीहरूलाई�–िदने
H0853

ים עָרִ֗ הֶֽ
शहरहरूमध्ये

ר אֲשֶׁ֤
—

֙ תִּתְּנוּ
—
H5414

לַלְוִיִּ֔ם
—
H3881

אֵת֚
ती
H0853

שֵׁשׁ־
छवटा
H8337

עָרֵ֣י
शरण–शहरहरू

ט הַמִּקְלָ֔
—
H4733

ר אֲשֶׁ֣
जुन

תִּתְּנ֔וּ
ितमीहरूले
H5414

לָנֻס֥
मािनस–मानेर्लाई�–भाग्न
H5127

מָּה שָׁ֖
—
H8033

הָרֹצֵחַ֑
िदनेछौ
H7523

וַעֲלֵיהֶם֣
र–ती–बाहेक

תִּתְּנ֔וּ
ितमीहरूले
H5414

ים אַרְבָּעִ֥
बयालीस
H0705

יִם וּשְׁתַּ֖
वटा
H8147

יר׃ עִֽ
शहर–िदनेछौ

ितमीहरूले लेवीहरूलाई� िदएको शहरहरूबाट छवटा शहरहरू बचाऊ शहरहरूको िनिम्त रहनेछ। यिद कसैले अञ्जानमा कसैलाई� मारे त्यो व्यिक्त भागेर 
त्यहाँ आफ्नो रक्षाको िनिम्त बस्न सक्नेछ। यी छवटा शहरहरू बाहेक ितमीहरूले लेवीहरूलाई� बयालीसवटा शहरहरू िदनेछौ।

כָּל־7
लेवीहरूलाई�–िदने
H3605

ים הֶעָרִ֗
सबै–शहरहरू

ר אֲשֶׁ֤
—

֙ תִּתְּנוּ
—
H5414

לַלְוִיִּ֔ם
—
H3881

ים אַרְבָּעִ֥
अठचालीस
H0705

וּשְׁמֹנֶה֖
वटा
H8083

עִי֑ר
शहर

ן אֶתְהֶ֖
ती–सबै
H0853

וְאֶת־
र–ितनका
H0853

ן׃ מִגְרְשֵׁיהֶֽ
चरनभूिमहरू–सिहत–हुनेछन्
H4054

यसथ� ितमीहरूले लेवीहरूलाई� जम्मा अठ्चालीसवटा शहरहरू र ती शहरहरूको पिरपिरको ख�कहरू िदनेछौ।

ים8 עָרִ֗ וְהֶֽ
ईस्राएलका–सन्तानहरूको

ר אֲשֶׁ֤
—

֙ תִּתְּנוּ
ितमीहरूले–िदने–शहरहरू
H5414

מֵאֲחֻזַּ֣ת
उत्तरािधकारबाट
H0272

בְּנֵי־
—

ל יִשְׂרָאֵ֔
—
H3478

מֵאֵ֤ת
ठूलो–कुलबाट
H0854

הָרַב֙
—

תַּרְבּ֔וּ
धेरै–िदनू

וּמֵאֵ֥ת
र–सानो–कुलबाट
H0853

הַמְעַ֖ט
—
H4592

תַּמְעִי֑טוּ
थोरै–िदनू
H4591

ישׁ אִ֗
हरेकले
H0376

י כְּפִ֤
आफ्नो
H6310

נַחֲלָתוֹ֙
उत्तरािधकार–अनुसार
H5159

ר אֲשֶׁ֣
जुन

לוּ יִנְחָ֔
प्राप्त–गछ�
H5157

ן יִתֵּ֥
त्यसबाट–आफ्ना
H5414

יו מֵעָרָ֖
शहरहरू

ם׃ לַלְוִיִּֽ
लेवीहरूलाई�–िदनू
H3881

פ
—

ईस्राएलका ठूलो पिरवार समूहले धेरै भूिम पाउँछ र ईस्राएलका सानो पिरवार समूहले थोरै भूिम पाउँछ जसले धेरै भूिम पाउँछ ितनीहरूले धेरै शहरहरू िदनु 
पछ� अिन ती जसले धेरै भूिम पाउँछ ितनीहरूले केही शहरहरू लेवीहरूलाई� िदनु पछ�।”

ר9 וַיְדַבֵּ֥
परमप्रभुले
H1696

יְהוָה֖
—
H3068

אֶל־
—
H0413

ה מֹשֶׁ֥
मोशालाई�
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
भन्नुभयो
H0559

परमप्रभुले मोशालाई� भन्नुभयो,

דַּבֵּר10֙
ईस्राएलका–सन्तानहरूलाई�–भन
H1696

אֶל־
—
H0413

בְּנֵי֣
—

ל יִשְׂרָאֵ֔
—
H3478

וְאָמַרְתָּ֖
र–ितनीहरूलाई�–भन
H0559

אֲלֵהֶם֑
—
H0413

י כִּ֥
जब–ितमीहरू

ם אַתֶּ֛
—

ים עֹבְרִ֥
यद�न–पार–गरेर

אֶת־
—
H0853

ן הַיַּרְדֵּ֖
—
H3383

רְצָה אַ֥
कनान–देशमा
H0776

כְּנָֽעַן׃
प्रवेश–गछार्

“ईस्राएली मािनसहरूलाई� भन जब ितनीहरू यद�न नदी तरेर कनान देशमा पस्नेछन्,

וְהִקְרִיתֶ֤ם11
ितमीहरूले–तोक्नू

לָכֶם֙
आफ्ना–लािग

ים עָרִ֔
शहरहरू

י עָרֵ֥
शरण–शहरहरू

מִקְלָ֖ט
—
H4733

תִּהְיֶי֣נָה
हुनेछन्
H1961

לָכֶם֑
ितमीहरूका–लािग

וְנָס֥
र–त्यहाँ
H5127

שָׁמָּ֙ה֙
—
H8033

חַ רֹצֵ֔
मािनस–मानेर्
H7523

מַכֵּה־
अजानमा
H5221

נֶפֶ֖שׁ
कसैलाई�–मानेर्ले
H5315

בִּשְׁגָגָֽה׃
भाग्न–सक्छ
H7684
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ितनीहरूले केही शहर चुन्नु पछ� र ितनीहरूलाई� सुरक्षा शहरहरू झैं तयार गनु� पछ�। यिद कुनै व्यिक्तले कुनै अकाेर् व्यिक्तलाई� अञ्जानमा हत्या गरे, त्यो हत्यारा 
आफ्नो सुरक्षाको िनिम्त त्यहाँ गई� बस्न सक्छ।

וְהָי֨ו12ּ
ती–शहरहरू
H1961

לָכֶם֧
ितमीहरूका–लािग

ים הֶעָרִ֛
—

לְמִקְלָ֖ט
शरण–शहरहरू
H4733

מִגֹּאֵל֑
रक्तको–बदला–िलनेबाट–हुनेछन्

א ֹ֤ וְל
र–मािनस–मानेर्
H3808

יָמוּת֙
मािरनेछैन
H4191

חַ הָרֹצֵ֔
—
H7523

עַד־
जबसम्म
H5704

עָמְד֛וֹ
उसले–सभा–अगािड
H5975

לִפְנֵי֥
—
H6440

ה הָעֵדָ֖
—
H5712

ט׃ לַמִּשְׁפָּֽ
न्यायको–लािग–खडा–नहुन्जेलसम्म
H4941

त्यो हत्यारा मािरने मािनसको आफन्तहरूको बद्लािलने िवचारबाट अिन अदालतले हत्याराको कसुरमािथ न्यायोिचत िवचार नगरूञ्ञेल सम्म त्यहाँ सुरिक्षत 
रहनु सक्छ।

ים13 וְהֶעָרִ֖
शरण–शहरहरू

ר אֲשֶׁ֣
जुन

נוּ תִּתֵּ֑
ितमीहरूले–िदनेछौ
H5414

שֵׁשׁ־
छवटा
H8337

י עָרֵ֥
शरण–शहरहरू

מִקְלָ֖ט
—
H4733

תִּהְיֶי֥נָה
हुनेछन्
H1961

ם׃ לָכֶֽ
ितमीहरूका–लािग

यस्ता बचाऊ शहरहरू छवटा हुनेछन्।

׀אֵת֣ 14
ितमीहरूले
H0853

שְׁלֹ֣שׁ
तीनवटा
H7969

ים הֶעָרִ֗
शहरहरू

֙ תִּתְּנוּ
यद�न–पािर
H5414

מֵעֵבֶ֣ר
—
H5676

ן לַיַּרְדֵּ֔
—
H3383

וְאֵת֙
र–तीनवटा
H0853

שְׁלֹ֣שׁ
—
H7969

ים עָרִ֔ הֶֽ
शहरहरू

תִּתְּנ֖וּ
कनान–देशमा
H5414

בְּאֶרֶ֣ץ
—
H0776

כְּנָעַ֑ן
—

י עָרֵ֥
शरण–शहरहरू

מִקְלָ֖ט
—
H4733

תִּהְיֶֽינָה׃
हुनेछन्
H1961

जसमा यद�न नदीको पूव�मा तीनवटा र कनान देशिभत्र तीनवटा हुनेछन्।

לִבְנֵי15֣
ईस्राएलका–सन्तानहरूका–लािग

ל יִשְׂרָאֵ֗
—
H3478

וְלַגֵּ֤ר
र–परदेशी
H1616

וְלַתּוֹשָׁב֙
र–बसोबास–गनेर्का–लािग

ם בְּתוֹכָ֔
ितनीहरूको–बीचमा
H8432

תִּהְיֶי֛נָה
यी–छवटा
H1961

שֵׁשׁ־
—
H8337

ים הֶעָרִ֥
शहरहरू

לֶּה הָאֵ֖
—
H0428

לְמִקְלָט֑
शरण–शहरहरू–हुनेछन्
H4733

לָנ֣וּס
यसमा–भाग्नेका–लािग
H5127

מָּה שָׁ֔
—
H8033

כָּל־
जो–कोहीले
H3605

מַכֵּה־
अजानमा–कसैलाई�
H5221

נֶפֶ֖שׁ
—
H5315

בִּשְׁגָגָֽה׃
माछ�
H7684

यी शहरहरू, ईस्राएलका मािनसहरूका िनिम्त सुरक्षा का शहरहरू हुनेछन् िवदेशीहरू र यात्रीहरू त्यहाँ बस्नेछन्। यी मािनसहरू मध्ये यिद कसैले अञ्जानमा 
कुनै अकाेर् व्यिक्तको हत्या गरे त्यो व्यिक्त ती शहरहरू कुनैमा गएर शरण िलन सक्छ।

וְאִם־16
तर–यिद–कसैले

י בִּכְלִ֨
फलामको–हितयारले
H3627

׀בַרְזֶל֧ 
—
H1270

הוּ הִכָּ֛
उसलाई�–िहका�एर
H5221

ת וַיָּמֹ֖
उ–मछ�
H4191

רֹצֵחַֽ֣
त्यो–हत्यारा
H7523

ה֑וּא
हो
H1931

מ֥וֹת
उसलाई�–अवश्य–नै
H4191

יוּמַ֖ת
मािरनुपछ�
H4191

חַ׃ הָרֹצֵֽ
हत्यारालाई�
H7523

“कसैलाई� मान� यिद कुनै व्यिक्तले फलामको हितयार प्रयोग गरे त्यो हत्यारा हो र त्यसले प्राण दण्ड पाउनै पछ�।

ם17 וְאִ֡
र–यिद

בְּאֶבֶ֣ן
ढुङ्गाले
H0068

יָד֩
हातमा–िलएर
H3027

אֲשֶׁר־
—

יָמ֨וּת
मन�–सक्ने
H4191

הּ בָּ֥
—

הוּ הִכָּ֛
उसलाई�–िहका�एर
H5221

ת וַיָּמֹ֖
उ–मछ�
H4191

רֹצֵחַֽ֣
त्यो–हत्यारा
H7523

ה֑וּא
हो
H1931

מ֥וֹת
उसलाई�–अवश्य–नै
H4191

יוּמַ֖ת
मािरनुपछ�
H4191

חַ׃ הָרֹצֵֽ
हत्यारालाई�
H7523

यिद कुनै व्यिक्तले ढुङ्गाले िहका�एर कसैलाई� माछ� भने, त्यो व्यिक्त पिन हत्यारा नै हो र त्यसलाई� पिन प्राण दण्ड िदनै पछ�।
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א֡ו18ֹ
वा

בִּכְלִ֣י
काठको–हितयारले
H3627

ץ־ עֵֽ
—
H6086

יָד֩
हातमा–िलएर
H3027

אֲשֶׁר־
—

יָמ֨וּת
मन�–सक्ने
H4191

בּ֥וֹ
—

הוּ הִכָּ֛
उसलाई�–िहका�एर
H5221

ת וַיָּמֹ֖
उ–मछ�
H4191

רֹצֵחַֽ֣
त्यो–हत्यारा
H7523

ה֑וּא
हो
H1931

מ֥וֹת
उसलाई�–अवश्य–नै
H4191

יוּמַ֖ת
मािरनुपछ�
H4191

חַ׃ הָרֹצֵֽ
हत्यारालाई�
H7523

यिद कसैले दाउराले िहका�एर कसैलाई� माछ� भने त्यो पिन हत्यारा नै हो र त्यसले पिन प्राण दण्ड पाउनै पछ�।

גֹּאֵל19֣
रक्तको–बदला–िलनेले

ם הַדָּ֔
—
H1818

ה֥וּא
आफैं
H1931

ית יָמִ֖
हत्यारालाई�–मानेर्छ
H4191

אֶת־
—
H0853

הָרֹצֵחַ֑
—
H7523

בְּפִגְעוֹ־
भेट्ने–िबित्तकै
H6293

ב֖וֹ
—

ה֥וּא
उसले
H1931

נּוּ׃ יְמִיתֶֽ
उसलाई�–मानेर्छ
H4191

यिद हत्या भएको पिरवारको कुनै सदस्यले ज्यानको साटो ज्यानै िलन चाहान्छ भने उसले त्यो हत्यारालाई� खोजी मान� सक्छ।

וְאִם־20
यिद–कसैले–घृणाले

בְּשִׂנְאָ֖ה
—
H8135

יֶהְדָּפֶנּ֑וּ
उसलाई�–धकेल्छ
H1920

אֽוֹ־
वा–जानाजानी

יךְ הִשְׁלִ֥
उसमािथ
H7993

עָלָי֛ו
केही–फाल्छ

בִּצְדִיָּ֖ה
लुकेर–बसेर
H6660

ת׃ וַיָּמֹֽ
र–उ–मछ�
H4191

“यिद कसैले कसैलाई� घृणा गरेर घचेट्छ भने अथवा ऊसमािथ केही चीज फ्याँक्छ अिन उ त्यसैले मछ�,

א֣ו21ֹ
वा–शत्रुताले

ה בְאֵיבָ֞
—
H0342

הוּ הִכָּ֤
उसलाई�–हातले–िहका�एर
H5221

בְיָדוֹ֙
—
H3027

ת וַיָּמֹ֔
उ–मछ�
H4191

מֽוֹת־
त्यो–िहका�उनेलाई�–अवश्य–नै
H4191

יוּמַ֥ת
मािरनुपछ�
H4191

ה הַמַּכֶּ֖
—
H5221

רֹצֵחַֽ֣
त्यो–हत्यारा
H7523

ה֑וּא
हो
H1931

גֹּאֵל֣
रक्तको–बदला–िलनेले

ם הַדָּ֗
—
H1818

ית יָמִ֛
हत्यारालाई�
H4191

אֶת־
—
H0853

חַ הָרֹצֵ֖
—
H7523

בְּפִגְעוֹ־
भेट्ने–िबित्तकै
H6293

בֽוֹ׃
मानेर्छ

अथवा घृणा गरेर उसलाई� हातले िहका�उँछ र त्यसको चोटले त्यो व्यिक्त मयाेर् भने त्यो िहका�उँने व्यिक्त हत्यारा ठहिरन्छ, र उसलाई� प्राण दण्ड िदनुपछ�। त्यो 
मनेर् व्यिक्तको आफन्तले उसलाई� भेटेर माछ� भने उसले मान� सक्छ।

וְאִם־22
तर–यिद–अचानक–घृणा–िबना

תַע בְּפֶ֥
अकस्मात्
H6621

בְּלאֹ־
शत्रुता–िबना
H3808

אֵיבָ֖ה
—
H0342

הֲדָפ֑וֹ
उसलाई�–धकेल्छ
H1920

אוֹ־
वा–कुनै

יךְ הִשְׁלִ֥
वस्तु–फाल्छ
H7993

עָלָי֛ו
उसमािथ

כָּל־
कुनै–पिन
H3605

י כְּלִ֖
हितयार
H3627

א ֹ֥ בְּל
जानाजानी–नभई�
H3808

ה׃ צְדִיָּֽ
लुकेर–बसेर
H6660

“तर यिद कसैले कसैलाई� अञ्जानमा मारेको हो, अिन त्यो मनेर् व्यिक्तमािथ मानेर् व्यिक्तको शत्रुता होईन, अथवा एक व्यिक्तले केिह चीज फ्याँक छ र संयोग 
वश कसैलाई� माछ� भने यो मनेर् व्यिक्तमािथ घृणा िथएन,

א֣ו23ֹ
वा–कुनै–पिन

בְכָל־
—
H3605

בֶן אֶ֜
ढुङ्गाले
H0068

אֲשֶׁר־
—

יָמ֥וּת
मन�–सक्ने
H4191

בָּהּ֙
—

א ֹ֣ בְּל
नदेखी
H3808

רְא֔וֹת
—
H7200

ל וַיַּפֵּ֥
उसमािथ–खसाल्छ
H5307

עָלָ֖יו
—

ת וַיָּמֹ֑
र–उ–मछ�
H4191

וְהוּא֙
र–उ
H1931

לאֹ־
उसको–शत्रु
H3808

אוֹיֵב֣
—
H0341

ל֔וֹ
िथएन

א ֹ֥ וְל
र–उसको
H3808

שׁ מְבַקֵּ֖
हािन
H1245

רָעָתֽוֹ׃
चाहेको–िथएन

अथवा उसले माछु�  भनी घचेटेको, कुनै प्रहार गरेको होईन अथवा मानेर् व्यिक्तको त्यस्तो कुनै योजना नै िथएन भने, अथवा त्यो व्यिक्तले केही फ्याँक्दा 
कसैलाई� लाग्यो अिन त्यो मयाेर् भने त्यो अञ्जानमा घटेको घटना हो।

24֙ ׁפְטוּ וְשָֽ
तब–सभाले–न्याय–गनेर्छ
H8199

ה עֵדָ֔ הָֽ
—
H5712

בֵּ֚ין
—
H0996

ה הַמַּכֶּ֔
िहका�उने–र
H5221

ין וּבֵ֖
—
H0996

גֹּאֵל֣
रक्तको–बदला–िलनेको

ם הַדָּ֑
—
H1818

עַ֥ל
बीचमा

ים הַמִּשְׁפָּטִ֖
यी–िनयमहरू–अनुसार
H4941

לֶּה׃ הָאֵֽ
—
H0428
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तब समूदायले मानेर् व्यिक्त र मनेर् व्यिक्तका आफन्तहरू र हत्यारा बीचमा िनयम अनुसार न्याय गनु�पछ�।

ילו25ּ וְהִצִּ֨
सभाले–मािनस–मानेर्लाई�–जोगाउनेछ
H5337

ה הָעֵדָ֜
—
H5712

אֶת־
—
H0853

חַ הָרֹצֵ֗
—
H7523

֮ מִיַּד
रक्तको–बदला–िलनेको–हातबाट
H3027

גֹּאֵל֣
—

הַדָּם֒
—
H1818

יבוּ וְהֵשִׁ֤
र–सभाले–उसलाई�–फका�उनेछ
H7725

אֹתוֹ֙
—
H0853

ה עֵדָ֔ הָֽ
—
H5712

אֶל־
—
H0413

יר עִ֥
शरण–शहरमा

מִקְלָט֖וֹ
—
H4733

אֲשֶׁר־
जहाँ

נָס֣
उ–भागेको–िथयो
H5127

מָּה שָׁ֑
—
H8033

וְיָשַׁ֣ב
र–उ
H3427

הּ בָּ֗
त्यहाँ–बस्नेछ

עַד־
प्रधान–पुजारीको
H5704

מוֹת֙
मृत्यु–नहुन्जेलसम्म
H4194

הַכֹּהֵן֣
—
H3548

ל הַגָּדֹ֔
—

אֲשֶׁר־
जसलाई�

ח מָשַׁ֥
पिवत्र–तेलले
H4886

אֹת֖וֹ
—
H0853

מֶן בְּשֶׁ֥
—
H8081

דֶשׁ׃ הַקֹּֽ
अिभषेक–गिरएको–िथयो
H6944

त्यो न्यायालयले मािनसलाई� मनेर् मािनसका आफन्तहरूबाट मान� देखी बचाउँछ। र उसलाई� फेिर सुरिक्षत शहरमा पठाईिदन्छ। हत्यारा त्यही शहरमा रहनु पछ� 
जब सम्म प्रधान पूजाहारीले तेलिसत अिभषेक गदर्न मादर्न।

וְאִם־26
तर–यिद–मािनस–मानेर्

א ֹ֥ יָצ
िनस्केर
H3318

א יֵצֵ֖
—
H3318

הָרֹצֵחַ֑
—
H7523

אֶת־
शरण–शहरको
H0853

֙ גְּבוּל
—
H1366

עִי֣ר
—

מִקְלָט֔וֹ
सीमाना–बािहर
H4733

ר אֲשֶׁ֥
जहाँ

יָנ֖וּס
उ–भागेको–िथयो
H5127

ׁמָּה׃ שָֽ
—
H8033

“तर यिद त्यो हत्यारा सुरिक्षत शहरको िसमानाबाट बािहर जान्छु, जुन घरमा त्यो आफ्नो सुरक्षाको िनिम्त पुगेको िथयो,

וּמָצָ֤א27
र–रक्तको–बदला–िलनेले–उसलाई�–भेट्छ
H4672

אֹתוֹ֙
—
H0853

גֹּאֵל֣
—

ם הַדָּ֔
—
H1818

מִח֕וּץ
शरण–शहरको
H2351

לִגְב֖וּל
—
H1366

עִי֣ר
—

מִקְלָט֑וֹ
सीमाना–बािहर
H4733

ח וְרָצַ֞
र–रक्तको–बदला–िलनेले
H7523

גֹּאֵ֤ל
—

הַדָּם֙
—
H1818

אֶת־
—
H0853

חַ הָרֹ֣צֵ֔
हत्यारालाई�–माछ�
H7523

ין אֵ֥
उसको–कुनै
H0369

ל֖וֹ
—

ם׃ דָּֽ
दोष–हुनेछैन
H1818

अिन मािरने व्यिक्तका आफन्तहरूले सुरिक्षत शहर िसमाना बािहर हत्यारालाई� भेटे हत्या भएको व्यिक्तका आफन्तहरूले त्यसलाई� मान� सक्छन्। हत्या 
भएको व्यिक्तका आफन्तहरूको कुनै दोष हुने छैन।

י28 כִּ֣
िकनभने

בְעִ֤יר
शरण–शहरमा–नै

מִקְלָטוֹ֙
—
H4733

ב יֵשֵׁ֔
उ–बस्नुपछ�
H3427

עַד־
प्रधान–पुजारीको
H5704

מ֖וֹת
मृत्यु–नहुन्जेलसम्म
H4194

הַכֹּהֵן֣
—
H3548

ל הַגָּדֹ֑
—

י וְאַחֲרֵ֥
र–प्रधान–पुजारीको

מוֹת֙
मृत्यु–पिछ
H4194

הַכֹּהֵן֣
—
H3548

ל הַגָּדֹ֔
—

יָשׁוּב֙
हत्यारा–फक� नेछ
H7725

חַ הָרֹצֵ֔
—
H7523

אֶל־
आफ्नो
H0413

רֶץ אֶ֖
उत्तरािधकारको
H0776

אֲחֻזָּתֽוֹ׃
भूिममा
H0272

िकनभने त्यो हत्यारा सुरिक्षत शहरमा प्रधान पूजाहारीको मृत्यु पय�न्त बस्नु पनेर् िथयो। प्रधान पूजाहारीको मृत्यु पिछ ितनी आफ्नो घर फक� नु सक्छ।

וְהָי֨ו29ּ
यो
H1961

אֵ֧לֶּה
ितमीहरूका–लािग
H0428

לָכֶם֛
—

ת לְחֻקַּ֥
न्यायको–िनयम
H2708

ט מִשְׁפָּ֖
—
H4941

לְדֹרֹתֵיכֶם֑
पुस्ता–पुस्तामा
H1755

ל בְּכֹ֖
ितमीहरूको–सबै
H3605

ם׃ מוֹשְׁבֹתֵיכֶֽ
बस्तीहरूमा–हुनेछ
H4186

यी िनयमहरू ती मािनसहरू जहाँ कहीं बसे पिन ितनीहरूको िनिम्त सदा-सव�दाको िनिम्त कानुन भएर रहनेछ।
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כָּל־30
जो–कोहीले
H3605

כֵּה־ מַ֨
कसैलाई�–माछ�
H5221

פֶשׁ נֶ֔
—
H5315

י לְפִ֣
साक्षीहरूको
H6310

ים עֵדִ֔
प्रमाणमा
H5707

יִרְצַ֖ח
हत्यारालाई�–मािरनेछ
H7523

אֶת־
—
H0853

הָרֹצֵחַ֑
—
H7523

וְעֵד֣
तर–एकजना
H5707

ד אֶחָ֔
साक्षीको
H0259

לאֹ־
गवाहीले–कसैलाई�
H3808

יַעֲנֶה֥
—

בְנֶפֶ֖שׁ
मृत्युदण्ड–िदनेछैन
H5315

לָמֽוּת׃
मान�–िमल्नेछैन
H4191

“यिद कुनै व्यिक्तले कसैलाई� मारेको पूरा साक्षीहरू भए मात्र उसलाई� मृत्यु दण्ड िदन सिकन्छ। एकजना व्यिक्तले िदएको गवाहीमा मृत्यु दण्ड िदन सिकंदैन।

א־31 ֹֽ וְל
हत्याराको–ज्यानका–लािग
H3808

תִקְח֥וּ
िफरौती–निलनू
H3947

פֶר֙ כֹ֨
—

לְנֶפֶ֣שׁ
हत्यारा
H5315

חַ רֹצֵ֔
—
H7523

אֲשֶׁר־
जो

ה֥וּא
—
H1931

ע רָשָׁ֖
मृत्युको–दोषी
H7563

לָמ֑וּת
मािरनुपछ�
H4191

כִּי־
उसलाई�–अवश्य–नै

מ֖וֹת
—
H4191

ת׃ יוּמָֽ
मािरनुपछ�
H4191

“यिद एक व्यिक्त हत्यारा हो भने उसले प्राण दण्ड भोग्नै पछ�। पैसा िलएर अथवा घूस खाएर प्राण दण्ड बद्िल गन� पाँईदैन। उसले प्राण दण्ड भोग्नै पछ�।

וְלאֹ־32
र–िफरौती–निलनू
H3808

תִקְח֣וּ
—
H3947

פֶר כֹ֔
—

לָנ֖וּס
शरण–शहरमा–भाग्न–फक� नेलाई�
H5127

אֶל־
—
H0413

עִי֣ר
—

מִקְלָט֑וֹ
—
H4733

לָשׁוּב֙
पुजारीको
H7725

בֶת לָשֶׁ֣
मृत्यु–अिघ
H3427

רֶץ בָּאָ֔
देशमा–बस्नेलाई�
H0776

עַד־
—
H5704

מ֖וֹת
—
H4194

ן׃ הַכֹּהֵֽ
—
H3548

“यिद कुनै व्यिक्तले कसैलाई� मारेर सुरिक्षत शहरमा आश्रय िलनु गएको छ भने, त्यो व्यिक्त प्रधान पूजाहारी नमरूञ्जेल सम्म त्यहाँ बस्नै पछ�, पैसा िदएर त्यो 
व्यिक्त आफ्नो घर फक� न सक्तैन।

א־33 ֹֽ וְל
देशलाई�–अपिवत्र–नबनाउनू
H3808

תַחֲנִי֣פוּ
—
H2610

אֶת־
—
H0853

רֶץ הָאָ֗
—
H0776

ר אֲשֶׁ֤
जहाँ

אַתֶּם֙
ितमीहरू

הּ בָּ֔
छौ

י כִּ֣
िकनभने

ם הַדָּ֔
रक्तले
H1818

ה֥וּא
—
H1931

יַחֲנִ֖יף
देशलाई�–अपिवत्र–बनाउँछ
H2610

אֶת־
—
H0853

הָאָרֶ֑ץ
—
H0776

וְלָאָרֶ֣ץ
र–देशलाई�
H0776

א־ ֹֽ ל
प्रायिश्चत्त–गन�
H3808

ר יְכֻפַּ֗
सिकन्न

לַדָּם֙
रक्तका–लािग
H1818

ר אֲשֶׁ֣
जुन

שֻׁפַּךְ־
बहाईएको
H8210

הּ בָּ֔
छ

כִּי־
त्यसको–रक्त–बहाउनेको

ם אִ֖
—

ם בְּדַ֥
—
H1818

שֹׁפְכֽוֹ׃
रक्तद्वारा–मात्र
H8210

“िनदाेर्ष व्यिक्तहरूको रगतले ितमीहरूको भूिमलाई� दोिषत नतुल्याऊ। यिद कसैले हत्या गछ� भने त्यसको औषधी एउटै छ, त्यो हो प्राण दण्ड। अरू कुनै 
त्यस्तो पथ छैन िक हत्यालाई� मुक्त पानेर्।

א34 ֹ֧ וְל
देशलाई�–अशुद्ध–नबनाउनू
H3808

א תְטַמֵּ֣
—

אֶת־
—
H0853

רֶץ הָאָ֗
—
H0776

ר אֲשֶׁ֤
जहाँ

אַתֶּם֙
ितमीहरू

יֹשְׁבִ֣ים
बस्छौ
H3427

הּ בָּ֔
—

ר אֲשֶׁ֥
जहाँ

אֲנִ֖י
म
H0589

שֹׁכֵן֣
वास–गछु�
H7931

בְּתוֹכָהּ֑
ितमीहरूको–बीचमा
H8432

כִּ֚י
िकनभने

אֲנִי֣
म
H0589

יְהוָ֔ה
परमप्रभु
H3068

ן שֹׁכֵ֕
वास–गछु�
H7931

בְּת֖וֹךְ
ईस्राएलका
H8432

בְּנֵי֥
सन्तानहरूको

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
बीचमा
H3478

פ
—

म परमप्रभु हु।ँ म सधें ईस्राएली मािनसहरूको साथमा ितनीहरूको भूिममा रहनेछु। म त्यहँी हुनेछु, यसथ� त्यस भूिमलाई� िनदाेर्ष मािनसहरूको रगतले दोिषत 
नबनाऊ।”
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